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Slijtvastheid 3

Doorsnijweerstand 1

Scheurweerstand 2

Perforatieweerstand 1

Cut resistance (EN ISO 13997) X
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E 2 A 2

Abrasion resistance 3

Blade cut resistance 1

Tear resistance 2

Puncture resistance 1

Cut resistance (EN ISO 13997) X
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INDICAÇÃO/USO 
10 Pares de luvas ideais para todos os trabalhos de bricolagem que 
requerem uma excelente destreza e uma função antiestát ica: montagem
/desmontagem de equipamento eletrônico, por exemplo. Materiais 
Carbono + Nylon 85%, PU 15%.Em conformidade com os requisitos 
do Regulamento (UE)  2016/425 As luvas respeitam os requisitos 
do regulamento EN ISO21420:2020 ; EN388:2016+A1:2018 e 
EN16350:2014.
Níveis de desempenho
EN388:2016+A1:2018

Resistência à abrasão 3

Resistência ao corte por lâminas 1

Resistência a rasgos 2

Resistência à perfuração 1

Cut resistance (EN ISO 13997) X

O «X» indica que a luva não foi testada ou o método de teste não 
é o adequado para o modelo ou composição da luva.  O «0» indica 
que a luva apresenta um nível de desempenho abaixo do mínimo 
para o perigo individual em questão. No caso do embotamento no 
teste de resistência ao corte (6.2), os resultados do «Teste de Corte» 
são apenas indicativ os, sendo apenas os resultados do teste de 
resistência ao corte tonodinamômet ro «TDM» (6.3) a referência que 
determina o desempenho.  
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EU) 2016/425 
 EN ISO21420:2020 ;  EN388:2016+A1:2018  EN16350:2014.
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Poziomy skut ecz�R�S���G�M
EN388:2016+A1:2018

Odporno¡¢ na ¡cieranie 3

Odporno¡¢ na przeci£cie ostrzem 1

Odporno¡¢ na rozdarcie 2

Odporno¡¢ na przebicie/ przek¤ucie 1

Cut resistance (EN ISO 13997) X

«X» oznacza, e r awica nie zosta zetestowana lub e metoda 
testowa nie wy owiednia dla t ego typu r awicy lub jej 
omponentu. «0» oznacza, e r awica ma poziom s utecz

dzia r alny dla danego zagro enia. 
 przypad u os t r z 6.2), 

wyni Testu prz jedynie orientacyjne, wy znie 
test odpor z tonodynamometr em «TDM» (6.3) 
jest wyni referencyjnym o re ym odpor
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Propriet���
i electrostatice-EN16350:2014

M��nu��i de protec�
ie cu propriet���
i electrostatice Conform

Condi�
ionare 23 C/ 25% HR

Tensiune aplicat�� 10 V

Zona m��nu��ilor testat�� palmier/Spatele m��nu��ilor

Metoda de testare/Electrodul 
utilizat

EN1149-2/ Electrod standard

Rezistenta pe verticala 0.0443 Mohms

Condi�
ionare 23 C/ 25% HR

Tensiune aplicat�� 5 V

Zona m��nu��ilor testat�� man��et��

Metoda de testare/Electrodul utiliza EN 61340-2-3/ Electrod mic

Rezistenta pe verticala 0.00457Mohms

�ö

�ö

�4�I�V�W�S�E�R�E���G�E�V�I���T�S�E�V�X�Æ���Q�Æ�R�Y�O�M���G�Y���T�V�S�T�V�M�I�X�Æ�Q�M���I�P�I�G�X�V�S�W�X�E�X�M�G�I���X�V�I�F�Y�M�I���W�Æ���š�I���±�Q�T�Æ�Q�¥�R�X�E�X�Æ��
�G�S�V�I�W�T�Y�R�^�Æ�X�S�V�����H�I���I�\�����T�V�M�R���T�Y�V�X�E�V�I�E���H�I���±�R�G�Æ�P�Q�Æ�Q�M�R�X�I���E�H�I�G�Z�E�X�Æ�������1�Æ�R�Y�O�M�P�I���G�Y���T�V�S�T�V�M�I�X�Æ�Q�M��
�I�P�I�G�X�V�S�W�X�E�X�M�G�I���R�Y���X�V�I�F�Y�M�I���W�Æ���š�I���H�I�W�T�E�G�L�I�X�E�X�I�����H�I�W�G�L�M�W�I�����E�N�Y�W�X�E�X�I���W�E�Y���±�R�H�I�T�Æ�V�X�E�X�I���±�R��
�E�X�Q�S�W�J�I�V�I���M�R�›�E�Q�E�F�M�P�I���W�E�Y���I�\�T�P�S�^�M�Z�I���W�E�Y���±�R���X�M�Q�T���G�I���W�I���±�R�Q�¥�R�I�E�^�Æ���W�Y�F�W�X�E�R�Q�I���M�R�›�E�Q�E�F�M�P�I��
�W�E�Y���I�\�T�P�S�^�M�Z�I�����4�V�S�T�V�M�I�X�Æ�Q�M�P�I���I�P�I�G�X�V�S�W�X�E�X�M�G�I���E�P�I���Q�Æ�R�Y�O�M�P�S�V���T�S�X���š���E�J�I�G�X�E�X�I���R�I�K�E�X�M�Z���H�I���±�Q�F�Æ�X�V�¥�R�M�V�I����
�Y�^�Y�V�Æ�����G�S�R�X�E�Q�M�R�E�V�I���O�M���H�I�X�I�V�M�S�V�E�V�I���O�M���E�V���T�Y�X�I�E���W�Æ���R�Y���š�I���W�Y�š�G�M�I�R�X�I���T�I�R�X�V�Y���E�X�Q�S�W�J�I�V�I�P�I��
�M�R�›�E�Q�E�F�M�P�I���±�Q�F�S�K�Æ�Q�M�X�I���G�Y���S�\�M�K�I�R�����Y�R�H�I���W�Y�R�X���R�I�G�I�W�E�V�I���I�Z�E�P�Y�Æ�V�M���W�Y�T�P�M�Q�I�R�X�E�V�I�����8�S�E�X�I��
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Elektrostatische eigenschappen-EN16350:2014

Beschermende handschoenen met 
elektrostatische eigenschappen

Conformeer

Conditionering 23 C/ 25% HR

Toegepaste spanning 10 V

Gebied van handschoenen getest Palm/Achterkant van handschoenen

Testmethode/gebruikte elektrode EN1149-2/ Standaard elektrode

Verticale weerstand 0.0443 Mohms

Conditionering 23 C/ 25% HR

Toegepaste spanning 5 V

Gebied van handschoenen getest manchet

Testmethode/gebruikte elektrode EN 61340-2-3/ Kleine elektrode

Verticale weerstand 0.00457Mohms

�ö

�ö

laag. Deze handschoenen zijn niet wasbaar. De persoon die handschoenen met 
elektrostatische eigenschappen draagt, moet op de juiste manier geaard zijn, b.v. door 
het dragen van geschikt schoeisel. Handschoenen met elektrostatische eigenschappen 
mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd in ontvlambare of 
explosieve atmosferen of tijdens het hanteren van ontvlambare of explosieve stoffen. 
De elektrostatische eigenschappen van handschoenen kunnen nadelig worden beïnvloed 
door veroudering, slijtage, vervuiling en schade, en zijn mogelijk niet voldoende voor met 
zuurstof verrijkte ontvlambare atmosferen waar aanvullende beoordelingen nodig zijn.Bij 
het ontwerp van alle kleding en schoenen die met dit type handschoen worden gedragen, 
moet rekening worden gehouden met het elektrostatische risico.

Protection limits
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Electrostatic Properties-EN16350:2014

Protective gloves with electrostatic properties Conform

Conditionning 23 C/ 25% HR

Applied Voltage 10 V

Area of gloves tested palm/ back

Test Method/Electrode used EN1149-2/ Standard electrode

Vertical Resistance 0.0443 Mohms

Conditionning 23 C/ 25% HR

Applied Voltage 5 V

Area of gloves tested cuff

Test Method/Electrode used EN 61340-2-3/ Small electrode

Vertical Resistance 0.00457Mohms

�ö

�ö

washable. The person wearing gloves with electrostatic properties shall be properly 
earthed e.g. by wearing adequate footwear. Gloves with electrostatic properties shall 
�R�S�X���F�I���Y�R�T�E�G�O�I�H�����S�T�I�R�I�H�����E�H�N�Y�W�X�I�H���S�V���V�I�Q�S�Z�I�H���[�L�M�P�I���M�R���›�E�Q�Q�E�F�P�I���S�V���I�\�T�P�S�W�M�Z�I���E�X�Q�S�W�T�L�I�V�I�W��
�S�V���[�L�M�P�I���L�E�R�H�M�R�K���›�E�Q�Q�E�F�P�I���S�V���I�\�T�P�S�W�M�Z�I���W�Y�F�W�X�E�R�G�I�W�����8�L�I���I�P�I�G�X�V�S�W�X�E�X�M�G���T�V�S�T�I�V�X�M�I�W���S�J���K�P�S�Z�I�W��
might be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage, and might not be 
�W�Y�J�š�G�M�I�R�X���J�S�V���S�\�]�I�R���I�R�V�M�G�L�I�H���›�E�Q�Q�E�F�P�I���E�X�Q�S�W�X�T�L�I�V�I�W���[�L�I�V�I���E�H�H�M�X�M�S�R�E�P���E�W�W�I�W�W�Q�I�R�X�W���E�V�I��
necessary.All clothing and shoes worn with this type of glove shallalso be desinged taking 
the electrostatic risk into account.

EN 16350

Limit es de proteção

A proteção contr a riscos ou perigos não mencionados neste documento não está 
assegurada. Estas luvas não contêm substâncias conhecidas por causar alergias. 
Estas luvas não devem ser utilizadas quando existe risco de serem apanhadas por 
partes de máquinas em movimento. Os níveis de desempenho mencionados abaixo 
em relação à EN 388 são válidos apenas para a palma da luva. A proteção é limitada a 
uma parte das luvas. Os níveis de desempenho não se aplicam aos dedos. Os níveis de 
desempenho mencionados são válidos apenas para luvas novas, não lavadas ou rege-
neradas. Estes níveis de desempenho são obtidos atr avés de testes de laboratório em 

as pelos padrões. Antes da utilização, as luvas devem ser v cadas. 
Caso est as, não devem ser utili zadas e devem ser descartadas uma 
v aterial ext o, contenham buracos, 
cortes ou rasgões, alteração de cor, etc). Para luvas feitas de camadas de diferentes 
materiais, os níveis de desempenho indicados são válidos para a luva na sua tota-
lidade. Para luvas feitas de duas ou mais camadas, a clas geral não r te 
exatamente o nível de desempenho da camada exterior. Estas luvas não são laváveis. 
A pessoa que usa luvas com propriedades eletrostáticas deve estar devidamente 
aterrada, por exemplo. usando calçado adequado.Luvas com propriedades eletrostáticas 
não devem ser desembaladas, abertas, ajustadas ou removidas enquanto estiverem em 
�E�X�Q�S�W�J�I�V�E�W���M�R�›�E�Q�¤�Z�I�M�W���S�Y���I�\�T�P�S�W�M�Z�E�W���S�Y���H�Y�V�E�R�X�I���S���Q�E�R�Y�W�I�M�S���H�I���W�Y�F�W�X�¥�R�G�M�E�W���M�R�›�E�Q�¤�Z�I�M�W��
ou explosivas.As propriedades eletrostáticas das luvas podem ser adversamente 
�E�J�I�X�E�H�E�W���T�I�P�S���I�R�Z�I�P�L�I�G�M�Q�I�R�X�S�����H�I�W�K�E�W�X�I�����G�S�R�X�E�Q�M�R�E�ª�¦�S���I���H�E�R�S�W�����I���T�S�H�I�Q���R�¦�S���W�I�V���W�Y�š�G�M�I�R�X�I�W��
�T�E�V�E���E�X�Q�S�W�J�I�V�E�W���M�R�›�E�Q�¤�Z�I�M�W���I�R�V�M�U�Y�I�G�M�H�E�W���G�S�Q���S�\�M�K�¬�R�M�S�����S�R�H�I���W�¦�S���R�I�G�I�W�W�¤�V�M�E�W���E�Z�E�P�M�E�ª�¸�I�W���E�H�M�G�M�S
nais. Todas as roupas e sapatos usados com este tipo de luva também devem ser projetados 
levando em consideração o risco eletrostático.

Instruções de utiliz ação:  

Calçar  Examine a luva para garantir que esta não tem defeitos. Alinhe os dedos da 
luva com a mão apropriada antes de a calçar. Coloque todos os dedos no punho. Ajuste 
a luva aos dedos e palma da mão.  Remover  Puxe os dedos de uma luva para a reti rar, 
sem reti rar completame nte a mão da luva. Puxe os dedos da segunda luva. Armazene 
as luvas num espaço limpo e seco.

Armazenamen to e manutenção

Armazene em condições de temperatura e humidade normais e em áreas limpas, co-
bert as e ventilad as. Quando utili zadas, armazenadas e cuidadas em boas condições, 
estas luvas não envelhecem.

Declar ação de Conformidade UE
Disponível em ww w.ppe- dexter.com

Propriedades Eletrostáticas-EN16350:2014

Luvas de proteção com propriedades eletrostáticas Conforme

Condicionamento 23 C/ 25% HR
Tensão aplicada 10 V

Área de luvas testada Palma/Parte de trás das luvas

Método de teste/eletrodo 
usado

EN1149-2/ Eletrodo padrão

Resistência vertical 0.0443 Mohms

Condicionamento 23 C/ 25% HR
Tensão aplicada 5 V

Área de luvas testada punho de luvas
Método de teste/eletrodo 

usado
EN 61340-2-3/ Eletrodo pequeno

Resistência vertical 0.00457Mohms

�ö

�ö
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�þ���0���2�!� �1�2�.�2�������" ���/���)�2���2�0�"-EN16350:2014

�� �!� �1�2�.�2�0�#�2������  ���� ���2���. ���0 �����0���2�!� �1�2�.�2�������" ���/���)�2���2�0�" �� �#����� �!�3�+��� ���.��

���� �����.�2���1���)�" �/� ���������" 23 C/ 25% HR
�ü�3�.�!��� �1�������� �2�� �1�� 10 V

�û� �������.�1�������� �Œ�0�!��� �$�� ���.���2���+�� �� �.���� ����/�� ���1�& �.�Œ�) ���� ���2���.

�� ����� �/� �" �/� ���������"/�$�!���1����� �Œ� �����������  
�����0���2�!�)�/��� 

EN1149-2/ 
�	 �#�Œ�����) �����0���2�!�)�/��� 

���� ���0�2�� �.���2���1�2�.�1�� 0.0443 Mohms

���� �����.�2���1���)�" �/� ���������" 23 C/ 25% HR
�ü�3�.�!��� �1�������� �2�� �1�� 5 V

�û� �������.�1�������� �Œ�0�!��� �$�� ���.���2���+�� �1�3�.������ �!�.
�� ����� �/� �" �/� ���������"/�$�!���1����� �Œ� �����������  

�����0���2�!�)�/��� 
EN 61340-2-3/

 �� �����!�) �����0���2�!�)�/��� 
���� ���0�2�� �.���2���1�2�.�1�� 0.00457Mohms

�ö
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Limity ochr ony

Ochrona przed ryzy zagro eniami niewymienionymi w niniejszym 
do umencie nie jest gwarantowana. R awice te nie zawier tórych 
wiadom o, e pow alergie. R awice te nie powin ny by zone w miejscach, w 
tórych istnieje ryzy o zaczepienia o ruchome cz aszyny. Poziomy s utecz

wymienione poni ej w odniesieniu do normy EN 388 dotycz y znie wew znej 
cz r awicy. Ochrona ogranicz z r awic. Poziomy s utecz
nie dotycz alców. ymienione poziomy s utecz z y znie do 
nowych, niewypranych lub zregenerowanych r awic. Te poziomy s utecz

y wane podczas testów laboratoryjnych w warun ach o re lonych przez 
odpowiednie normy. R awice te nie mog redniego onta -
niem. Prz yciem r awice na raw wzro owo. Je li zosta y usz odzone, 
nie wol w a y y, prz rozdarcia, 
zmiana oloru itp.).  przypad u r awic wy onanych z ró nych warstw materia u, 
podane poziomy s utecz z a dej r awicy w ca   przypad u 
r awic s y dw warstw ogólna lasy acja nie o-
niecznie odzwierciedla poziom wy warstwy zew znej. R awic t ych nie 
mo na p �3�W�S�F�E���R�S�W�^�È�G�E���V�Ü�O�E�[�M�G�I���T�S�W�M�E�H�E�N�È�G�I���[���E���G�M�[�S���G�M���I�P�I�O�X�V�S�W�X�E�X�]�G�^�R�I��r

Instruk �G�N�I���Y�>ytk owania:  

Za
Spraw r awice, aby upew adnych usz odz Przed za e-
niem wyrównaj palce i r awicy z odpo  wszy
palców do r awicy. Dopasuj r a wo alcó
Zdejmowanie  
P ij za palce jednej r awicy, ab a owi tego wyjmow
z r awicy. P ij za palce drugiej r awicy. R awice na zechowyw
czystym i suchym miejscu.

Przechowyw anie i konserw acja

Przechowyw zczeniach o normalnej temperatur ze i wilgo ystych, 
zadaszonych i wentylowanych.  normalnych warun ac yt owania, przechowy-
w r awice te nie uleg rocesowi star zenia.

Deklar acja zg�S�H�R�S���G�M��UE
Dost resem ww w.ppe- dexter.com

EN 16350

W�áa��ciwo��ci elektrostatyczne-EN16350:2014

Odpowiada�üR�
kawice ochronne o w�áa��ciwo��ciach elektrostatycznych

Kondycjonowanie 23 C/ 25% HR

Zastosowane napi�
cie 10 V

Testowany obszar r�
kawic D�áo��/Ty�á r�
kawiczek

Metoda testowa/Zastosowana 
elektroda EN1149-2/ Elektroda standardowa

Opór pionowy 0.0443 Mohms

Kondycjonowanie 23 C/ 25% HR

Zastosowane napi�
cie 5 V

Testowany obszar r�
kawic mankiet

Metoda testowa/Zastosowana 
elektroda

EN 61340-2-3/ Ma�áa elektroda

Opór pionowy 0.00457Mohms
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�T�S�[�M�R�R�E���F�]�Ê���S�H�T�S�[�M�I�H�R�M�S���Y�^�M�I�Q�M�S�R�E�����R�T�����S�H���Y�^�M�I�Q�M�I�R�M�E�����T�S�T�V�^�I�^���R�S�W�^�I�R�M�I���S�H�T�S�[�M�I
�H�R�M�I�K�S���S�F�Y�[�M�E�������6�Ü�O�E�[�M�G���S���[���E���G�M�[�S���G�M�E�G�L���I�P�I�O�X�V�S�W�X�E�X�]�G�^�R�]�G�L���R�M�I���R�E�P�I�>�]���V�S�^�T�E�O�S�[
�]�[�E�Ê�����S�X�[�M�I�V�E�Ê�����V�I�K�Y�P�S�[�E�Ê���E�R�M���^�H�I�N�Q�S�[�E�Ê���T�S�H�G�^�E�W���T�V�^�I�F�]�[�E�R�M�E���[���E�X�Q�S�W�J�I�V�^�I�����E�X�[
�S�T�E�P�R�I�N���P�Y�F���[�]�F�Y�G�L�S�[�I�N���P�Y�F���T�S�H�G�^�E�W���O�S�R�X�E�O�X�Y���^���W�Y�F�W�X�E�R�G�N�E�Q�M�����E�X�[�S�T�E�P�R�]�Q�M���P�Y�F���[�]�F
�Y�G�L�S�[�]�Q�M�����7�X�E�V�^�I�R�M�I���W�M�Ü�����^�Y�>�]�G�M�I�����^�E�R�M�I�G�^�]�W�^�G�^�I�R�M�I���M���Y�W�^�O�S�H�^�I�R�M�E���Q�S�K�È���R�M�I�O�S�V�^�]�W�X�R�M�I��
�[�T���]�[�E�Ê���R�E���[���E���G�M�[�S���G�M���I�P�I�O�X�V�S�W�X�E�X�]�G�^�R�I���V�Ü�O�E�[�M�G���M���Q�S�K�È���R�M�I���F�]�Ê���[�]�W�X�E�V�G�^�E�N�È�G�I���[��
�T�V�^�]�T�E�H�O�Y�����E�X�[�S�T�E�P�R�]�G�L���E�X�Q�S�W�J�I�V���[�^�F�S�K�E�G�S�R�]�G�L���X�P�I�R�I�Q�����K�H�^�M�I���O�S�R�M�I�G�^�R�I���W�È���H�S�H�E�X�O
�S�[�I���S�G�I�R�]�����'�E���S���Ê���S�H�^�M�I�>�]���M���S�F�Y�[�M�E���R�S�W�^�S�R�I�K�S���^���X�I�K�S���X�]�T�Y���V�Ü�O�E�[�M�G�E�Q�M���V�¶�[�R�M�I�>���T�S�[�M�R
�R�E���^�S�W�X�E�Ê���^�E�T�V�S�N�I�O�X�S�[�E�R�E���^���Y�[�^�K�P�Ü�H�R�M�I�R�M�I�Q���V�]�^�]�O�E���[�]���E�H�S�[�E�R�M�E���I�P�I�O�X�V�S�W�X�E�X�]�G�^�R�I�K�S��
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EN 16350
�?�e�_�d�l�j�h�k�l�Z�l�b�q�g�• �\�e�Z�k�l�b�\�h�k�l�•-EN16350:2014

�<�•� �̂i�h�\�•� �̂Z�l�b�A�Z�o�b�k�g�• �j�m�d�Z�\�b�q�d�b �a �_�e�_�d�l�j�h�k�l�Z�l�b�q�g�b�f �b �\�e�Z�k�l�b�\�h�k�l�y�f �b

�D�h�g� �̂b�p�•�h�g�m�\�Z�g�g�y �l�_�k�l�m 23 C/ 25% HR

�I �j�b�d�e�Z� �̂g�Z �g�Z�i�j�m�]�Z 10 V

�I �e�h�s �Z �j�m�d�Z�\�b�q�h�d �i�j�h�l�_�k�l�h�\�Z�g�Z �I �Z�e�v�f �Z/�L�b�e�v�g�Z �k�l�h�j�h�g�Z �j�m�d�Z�\�b�q�h�d

�F�_�l�h�  ̂�\�b�i�j�h�[�m�\�Z�g�g�y/�\�b�d�h�j�b�k�l�Z
�g�b�c �_�e�_�d�l�j�h�^

EN1149-2/ �K�l�Z�g� �̂Z�j�l�g�b�c �_�e�_�d�l�j�h�^

�<�_�j�l�b�d�Z�e�v�g�b�c �h�i�•�j 0.0443 Mohms

�D�h�g� �̂b�p�•�h�g�m�\�Z�g�g�y �l�_�k�l�m 23 C/ 25% HR

�I �j�b�d�e�Z� �̂g�Z �g�Z�i�j�m�]�Z 5 V

�I �e�h�s �Z �j�m�d�Z�\�b�q�h�d �i�j�h�l�_�k�l�h�\�Z�g�Z �f �Z�g�` �_�l�Z

�F�_�l�h�  ̂�\�b�i�j�h�[�m�\�Z�g�g�y/�\�b�d�h�j�b�k�l�Z
�g�b�c �_�e�_�d�l�j�h�^

EN 61340-2-3/ �F�Z�e�_�g�v�d�b�c �_�e�_�d�l�j�h�^

�<�_�j�l�b�d�Z�e�v�g�b�c �h�i�•�j 0.00457Mohms
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